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qIlm_pYtogHj dHjmzuinjkuE/]cjqWwj kutLd>njtogHjrÀ Ÿqig,\\ (55w\\ z‚497\\ 7‚365\\ 

aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿pū .,tui°qxj ewdattjkui qcjyUkunĵ \\ Tuipū .,tui°qxj 

mimitui°a.,ep,l»eq. al»rHcjtui°kui ntj-pxjqui°er.kjea.cj meS.cj[kAj,ep,Fuicj\\ 

am;]i,z.tim.njm.nkcj,kunjeq. qJlrHikunjeq.qUtui°qxj rHikunĵ \\ TuiqUtui°qxj 

lyjy.e-mek.cj,qfWyj-fsĵ \\ Tuilyjy.e-mek.cj,FHcj‡tUeq.qUtui°kui ep,l»-Kcj, 

qxj ak;]i,{kJ,ˆ\\ -mtjeq.qJlrHikunjeq.qUtui°qxj mimitui°a.,ep,l»kunjeq. 

al»rHcjtui°a., ntj-pxjer.kjea.cj eS.cj[kAj,ep,Fuicjkunĵ \\À (quetqI) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 
_______________________________ 

scj-Kcj\\ ascja-Kcj\\ 
_______________________________ 

 

 

pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r Áscj-KcjÂ gHj x,T”,lwjddHjpuidj{kiy.mYWtuY kuElwjaDipP>yj 

v. to consider, to meditate on r\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj Áscj-KcjÂ wWo x,kuE 

lwjaDipP>yj ÁScj-KcjqxjÂƒÁsAj,s.,qxjÂ r\\ atuicjaYgWox.tjektjlwjgHj ew>h.r Áscj  

-KcjÂ wWo aDikFWoaDipP>yj(2)q.jr\\ mYWq.jgHj mN]oaDipP>yj Ábs.r%.Â\ btjbM.m<, ÁScj-KcjqxjÂ 

mdHjtuY btjeagVlikjtunj atuicja#.h.lIed mpokjT”,kuElwjgHjr mN]oaDipP>yj to consider, 

to meditate on mdHjr\\ mYWq.jpLnjgHj mN]oaDipP>yj ÁK;pjgNnjÂ\ btjbM.m<, ÁtuicjpcjqxjÂ mdHjtuY\ 

btjeagVlikjm<, to consult, to ask for advice or opinion, to take counsel (+with) 

mdHjr\\ 

 

scj-Kcj  ‚ aDipP>yj(1) ‚ Ábs.r%.Â 
  Scj-Kcjqxj\\ sAj,s.,qxj\\ K;cj‡K;injqxj\\ 
  to consider, to think, to meditate on,  

to take prudent counsel 
 

• ¿yWoqMicjm_pY\ {yOx,mN]okuEpx. mtWog,mtjgHj {yOhuitjmYWmdHjgtgHj melcjkuJ tquikjkuJ 

eq*wjso’tjtuY mgpjgwjhuJer.cj\\ mUmtupjpM.er.\ xocjrOqPwjmbuitj%.n.jgHjkuJr n.jgHj kuE 

gWoed<tjbkjsMinj-pm.njzkuer.cj\\ xocjq.jgHjkuJr\ qvOqMicjm<,gHj mitjhWomYW q[t]fauitj 

er.cj\\ q[t]tajgHj d,pmitjtuY xocjmgWodHjsMinj-pm.njzkugHj xocjmgWoed<tjbkjzkugHj gpj 

gwjhuJer.cj\\À ngl.njelMtjq.jwWo eb.DiqtjhuJedL.oeb=.njtuY qMicjmicjgl.njeb.Di 

qtjtuY ptW]EFUgHjtuY lhuJmYWdN.YmhuJgHj scj-Kcjso’tjtuYmhuJr\\ (55w\\ z‚331\\ du‚234\\ 

aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿(-mtjeq.mcj,{kJ,\) ‚‚‚‚‚\ Tui°e[k.cj‡ px.rHiqxj k.l− 
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4cj, k.lmhutjqxj−4cj, sk.,kui es.cj‡r.ˆ\\ scjssj mimiFHcj‡tUeq.qU−lxj, a 

puicj,a-K.,kuilWnj† mSuir.\\ g`]njmcj,qxj ng>,kui fmj,yUqkY‡qui° Tui°atU px.erH° 

qW.,rHieq. a[kcjpx.rHiqxjk., el;.kjptjeq.k.l− F¨icj,yHAjapjeq.sk., 

kui Suî \\ Tuipx.rHiqxj Kpjqimj,kunjeq. rnjqUtui°kui fmj,yUFuicĵ \\À mcj,qxj vu 

r.,el.cj,ˆ tr.,kuin.r† TuiaK>mHs† atuicj,arHxjrHieq.sk.,kui e-p.Suî \\ 

(55w\\ du‚7w9ƒ71w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjgHj “He will take prudent 

counsel before he speaks” mg,lwjr\\ 

 

• ¿yWoKmIto\ huitjgHjr mN,tox,gmL]icj KmIkuJ bmN,kuJ qMicjkuJ ghptigmL]icjkuJ kqpjmYW 

K;pjgHj hWo{k]ikjtnjkuEzkugHj kqpjgHjlPK;pjxi\\ lhuJmYWqMikjhuJgHj mhWoeqcjkuElhuJtwHj 

k;.j{tYgHj dHjlhuJk;.jrm<,gHj lPhuJsutjxi\\ pWmYWmqPp=]YgHj K;pjscj-Kcj atuicjed<tjtLpx. 

tmL.tmL.etobuinjtuY pWwWo bL,lelcjrtJbuinjtuY pWgHjp=]Yxi\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚381\\ 

du‚388\\ aesW.o\\) (K;pjscj-Kcj ª sAj,s.,Scj-Kcjqxj\\) 

 

• ¿yWoqMicjm_pY\ mocjmsHj{tOlCJ mN]okuEkyuicj mtupjtOrOaeSwjqWwj ny.tjgL,Twj me-g.pj 

lwjzkutuY mqIkLItWIbW]icjdMocjqMicjmgHj x,gHjmzuinjkuEqMicjmer.\\ kuquEqMicjmp=]Ylwjatikj 

etotuY pY?ed>wjbnIpuinjh.njyQptjgHj kuquEgHj minjqtYq”qv.jncjqMicjmtuY kL]cjk=]EbdHj 

lwjqMicjm_pY ed>wjbWwjpuinjkuquE mzuinjkuEqMicjmer.cj hWoeqcjh.aO\\ ngl.njaY/ikjmhuJwWo 

gHj qMicjmscj-Kcjbs.r%.kuEbuinjxiaOÀ ek.nj_bOqMicjg,\\ (z.tjn.rd\\ aesW.o\\) (scj-Kcj 

ª Scj-Kcjqxj) 

 

• pWmYWphWod, meqC.o{kOgHj scj-Kcjnpx.xi\\ xocjzM}tLaes.o hWoep=hjzuicjpnjtuY nlpHj 

ef;.nj%.gt so’tjtuYmkW.jg, zM}gHj hWoqluuicjhWotSUer.cj\\ xocjq.jgHjkuJr Dwjpx. 

%.gt so’tjmYWtuY hWod,eqC.o{kOr\\ (z.tjwiDur\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ en.cjkuisui,rimjpU 

pnjrmxj‡ mel;.kjptjeq. am¨tsjKukuim-p]mJ px.-fcj‡Scj-Kcjp>\\ asWmj,a.,rHcj-fsj 

eq. Scje-p.cj{kJ,qxj ae-Kel,eK;.cj,tui°kui myuomU† FH.em.cj,erH°qW.,-Kcj,a.,  

-fcj‡ tuicj,TW.smj,qpj† el•.kjq-fcj‡ kÃo-Kcj, KÃtjeK;.jtimj,p>,-Kcj, mrHiqxj-fsĵ \\ 

Tui°atU px.erH°qW.,rHieq.a.,-fcj‡ K;cj‡K;injquo,qpj† -p]qxjrHieq.j en.cjtWcjmsui,rimj 

mpUpnjr\\ (quetqI) 

 

• fuEa.niqoq(5)-pk. buJKmIducjll,kTuinj mkligWogHjkuJ pY?lP.jdk.toelwj dk.kuE 

d>njqC.kTuinjtunj fuEa.niqoq(5)-pk.kuJ quJkuEpuinjh.njvuigjvgjmgL]icj gWoducjsquicja. 

/.o/.or\\ mYWkuEmYW aYp—pY>tWoT”,kuEkL,kL,quJfauitj epL.pjsuitjtuY quJmscj-Kcj klcjpcjmHicj 

a.auitjxi\\ (quDmBedqn.\\ 327\\ gruikjq.o\\) (quJmscj-Kcj ª quJmK;pjbs.r%.) 
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scj-Kcj  ‚ aDipP>yj(2) ‚ ÁK;pjgNnjÂ 
  tuicjpcjqxj\\ eSW,eFW,qxj\\ sxj,ew,qxj\\ 
  to consult, to ask for advice or opinion, to take counsel 
 

• ¿pq.jmtnjper.À (g,tuY) qMicjscj-KcjkuEam.tjtajgmL]icj ddHjpiliyeq@IplutjgHj 

am.tjtajhuJp=JqMicj\ qMicjet”hjlkjpiliyeq@ItuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ z‚131\\ 

p‚375\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj ¿aqui°-p]apjqnxj,À hu amtjtui°FHcj‡tkW 

tuicjpcj† TuipJliyqUe@,kui errWtj† ‚‚‚\\ (55w\\ p‚558\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ Then the king took counsel with his ministers as to what 

should be done, ----. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-288) 

 

• pY?/]cjr.z._g]ihj nmmikjkuEsrcjmYWxixgHj pY?-zpjmscj-KcjgHj gek.omH.znjgmL]icj kL]cjek.o 

auitjr\\ epN.wjznjtajgHj {t]omYWgHj ¿pY?tYCwWo kuaYpWmC]EFWoÀ huJtuY gluikjktuEq?,a.r\\ 

{t]omWYqŠ.cj x.tj{t]omgluikjktuEa.gHj gWomicjgl.nje/ohuJtuY rOwWog,r\ ¿{t]owWomYW pWmC]EFWo 

kuaY e/ohuJtuYs?,a.r\\ mC]Em<,gHj x,e/ogHjer.\\À (55w\\ z‚453\\ 7‚58\\ aesW.o\\) pY? 

mUbM.ƒ r.z_g]ihj-pxj− tsjsuotsjey.kjeq. -p]fWyjkis#e[k.cj‡ sxj,ew,r.zrpj− 
sxj,ew,† lUaep>cj,ˆalyj− ey.k;.j,tsjey.kjqxj ¿yen° c>‡a., -p]apj 

eq.mgVl.rHî À hu T†qW.,elˆ\\ tsjey.kjeq.ey.k;.j,qxj Tuiey.k;.j, 

ˆ mgVl.hUeq. sk.,kui[k.,† ¿…qUqxj mgVl.huSui†q.l•cj qW.,ˆ\\ Tui 

mgVl.mxjqxj avyjnxj,À huSuî \\ (55w\\ t‚7w8\\ ex.cjknj\\) (-zpjmscj-Kcj 

ª sxj,ew,tuicjpcjr.zrpj) pY?mUeagVlikjƒ At the city of Rajagaha for some 

cause or another a great company had gathered in the royal resting-
house, and among these was a man who got up , and went out, with the 
words, “This is a day of good omen.” Someone else heard it, and said, 
“Yon fellow has gone out talking of ‘omens’; what does he mean by 
omen?” (The Jataka: Vol. III & IV: Book X: p-46) 

 

• am.tjtajsocjdnjekLozWqMicjtuY pY?laitjTpHjtYCgHj qMicjam.tjtaj kL]cjek.omYWh.njtuY 

K;pjscj-KcjtOauitjr\\ (z.tjmh.znk*\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ amtjtui°qxjlxj, Atuz 

rupja±kcj,m•q.-fsjeq. mcj,ˆkuiyjkui KunsjrkjatWcj,− futj[kAj,qcj,_g]ihj-Kcj,kui 

-p]† mcj,lWnjqxjmH Kunsjrkje-m.kjltjeq.j ‚‚‚‚\ m»,mtjpuer.hitjaep>cj,tui° 

qxj l™tjqvcj− axJaxWtjsxj,ew,† …qui°tuicjpcj[kkunĵ \\ (mcj,vU,AJ,[qv. 

q) 
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• qMicjmgdUK;pjKNo/]cjr\ ek.jam.sjeqn.pti dkuipjpN.njto SmN]omYWgek.ogHj scj-Kcjeku.o 
rcjq*o quJgmIbmN,eh.r.toauitjtuY qmitjKNo/]cjr\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 7\\) pY?mU 
bM.ƒ mgdU,qxj mut=m_m]i°kui aqsjtxjrnj sJrcĵ \\ m»,mtjeqn.ptim;., rhnj, 
pū .,hU,r.,m;.,FHcj‡ tuicjpcjqxj\\ (r.z.Dir.zjaer,et.jpuok;mj,\\ 22\\ Fuicjpnj,lH\\) 

 
• qMicjgWox.tjqWpjlPoq.jgHjtuY tYCy,FWoaqo ek.jam.sjdkuipjpN.njto x,gmL]icjek.otuY FWo 

aqo ¿lM]hjsicjb=.cj x,hWomipjmocjkuEpu&r\\ mU@.njmYW qMicjsicjx,mqMikjqŠ.mocjgHjer.\\ mN,to 
x,gmL]icj K;pjbs.r%.xiÀ g,gHjr am.sjdkuipjpN.njtox,gmL]icj gWomicjtuY scj-Kcjrcjq*o\\ 
(a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 17ƒ18\\) pY?mUbM.ƒ eq.k*tYmcj,qxj mui,eq.kjltjeq.j 
m»,mtjm;.,kuieK—† aipjmkjkui e-p.-ptuicjpcj_pJ, ¿Scjmcj,enluieq.arpjkui qir 
ea.cj sJrcjesÀ huminj°ˆ\\ mcj,FHcj‡m»,mtjtui° tuicjpcj† ‚‚‚\\ (r.z.Dir.zjaer, 
et.jpuok;mj,\\ 33\\ Fuicjpnj,lH\\) 

 
• mcjk.njsI d,dHjmocj/ikjtLKW>gHj mimcjk.njsI tikjhWoqLicj mocjhWoquiKj d,gWicjsocjtUmocjehcj\\ 

mimcjk.njsIdHj_bOkM.Y\ qZkjscj-KcjkuEx,luEhWomYW\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 46\\) pY?mU 
bM.ƒ tlKW>ec—er.kjTotWcj mcj,knjsJ aesKoenrq-fcj‡ miKcj-fsjqU muSui,mmH. aipj 
mep;.j s.,mwcj pUpcjeq.k-fsj† sitjScj,rYenrˆ\\ mxjqUFHcj‡m• tuicjpcjef.jmrHi\\ 
(r.z.Dir.zjaer,et.jpuok;mj,\\ 86\\ Fuicjpnj,lH\\) (tLKW> ª rW.qU{kJ,\\ rW.s.,\\) 

 
• micjgl.njmcjk.njsImhuJ bx.kuEtLemdO _g]icjewcjauihjtM]ihjsuitjqnj\\ FUmgWoncjmcjk.nj 

sItuY bx.mDruJq*aj scj-Kcjgl.njmutjdW, ruihjtYChWofuitj\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 
51\\) pY?mUbM.ƒ ycj,qui° mcj,knjsJe-p.qxj‡ sk.,kui[k.,l•cj bx.,FWY°FHcj‡ tlemed> 
tui°FHsjAJ,sluo, _p]icjtUryjem.[kqxj\\ sitjep;.jr™cj[kqxj\\ mcj,knjsJkui rqxj‡en°mH 
s_pJ, bx.,FWY°qxj mcj,knjsJFHcj‡ en°sAjm-ptj amH.,amHnjm;.,kui Scj-KcjsAj,s.,-Kcj,\ 
eSW,eFW,tuicjpcj-Kcj, -p]elqxj\\ (r.z.Dir.zjaer,et.jpuok;mj,\\ 92\\ Fuicjpnj,lH\\)   

 
ascja-Kcj ‚  (n.mj) pWmscj-Kcj\\ pWmK;pjgNnj\\  

tuicjpcj-Kcj,\\ atuicjpcj\\ 
 

• FWok.lmYWtYC pY?/]cjb.r.%qI pY?rucjascja-KcjgHj eku.omH.znjgmL]icj kL]cjek.omYWh.njtuY 
gl.njmdHjmC]EgHj ktuEbdHjauitjr\\ (55w\\ z‚453\\ 7‚62\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ TuiaK> 
tsjen°q− b.r.%qJ-pxjwyj mcj,tui°ˆ suew,r.tuicjpcjr.zrpj− sxj,ew,eq. 
m;.,sW.eq.lUaep>cj,− mgVl.-pQn.qxj -fsĵ \\ (55w\\ t‚712\\ ex.cjknj\\) 
pY?mUeagVlikjƒ Now one day there was a great crowd come together in the 
royal rest-house at Benares, and the Omen Problem was discussed. 
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(The Jataka: Vol. III & IV: Book X: p-48) tcjqm=J\\ Árucjascja-KcjÂ ª Á-zpjm 

scj-KcjÂ 

 

Áascja-KcjÂ wWo bYWaDipP>yj ÁpWmbs.r%.Â\ btjbM. ÁsAj,s.,Scj-Kcj-Kcj,Â q.jwWoelwj sk. 

m.njkuJer.cj aYx.tjesHjsuitjr\\ 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 
____________________ 

suinjqkuJ 
____________________ 

 

 
pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r Ásuinjq*]JÂ wWogHj x,kuElwjaDipP>yj v. to be complete, 

perfect; to be full of r\\ pY?aviD.njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,kuElwjaDipP>yj Á-pxj‡suoqxjÂ 

r\\ SbNtjaYgWolCtjktjlwjgHj ew>h.r Ásuinjq*]JÂ wWo aYgWox.tjektj aDipP>yjƒbuJ-pcj(2) 

q.jtuY bYWaDipP>yjbuJ-pcj’>q.jwWoehcj aY[kkjhuJp;,p=itjT”,a.er.cj\\ pY?pu&mlCtjtOew>h.rgHj 

tJlwjSpWokjaDipP>yje/oqM,gHj hWoruogpjr\ quJdN.YwY>buJ-pcj mgWorpjspjsk.e/ogHjelwj eTkjkuEpu&d, 

tJlwj lCtjlwjzIzIzpjzpjer.cj\\ 

 
aDipP>yj(1)\\ ‚ suinjqkuJ (× eku.o\ kuE\ n\ quJ) 
  -pxj‡suoqxj\\ -pxj‡wqxj\\ 
  to be full of, to be endowed with,  

to be defiled (with bad qualities) 
 
ew>h.r ÁsuinjqkuJÂ wWo dHj{kiy.mYWr\\ bYWmgL]icj quJmducjsutjwivtj Áeku.oÂ ÁkuEÂ mmikjkuEmYWmYWtuY 

quJmf;pjkuEew>h.rtNhjmYW puidjn.mjmYWmYWtuY msk.tOr\\ niQYkuEpuidjew>h.r mf;pjlwjmYWsWogHjtuY 

aDipP>yj ÁsuinjqkuJÂ gHj gWo-p.ktjtOr\\ ÁsuinjqkuJÂ wWo mN]oaDipP>yj Á/]ikjepcjÂ r\\ bYWaDipP>yj 

ew>h.rbM. Á-pxj‡suoÂ\ Á-pxj‡wÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj to be full of, to be endowed with, to 

be defiled with tajgHj gpjgwjep=.aj’tjr\\ ew>h.r ÁsuinjqkuJÂ wWo qMikjhuJlP.jKuihjlP.jgunj 

elwj rpjspjsk.m.nj\ qMikjhuJlP.jperajlP.jduhjelwj rpjspjsk.m.njr\\ btjeagVlikj 

“to be defiled with” m<,gHj dHjaDipP>yjew>h.rmnj ÁsuinjqkuJÂ msk.tOlP.jperajlP.jduhj 

er.cj gpjgwjqm=Jr\\ lCtjrocjw>k;pyuikjAd>huEgmL]icjbYWqMwjwWotuY aDipP>yje/okuJ quJkuEelMcjdN.Y 

wY>buJ-pcj mgWorpjspjsk.e/ogHj x,mlCtjtaj [kkjgWotM,suitjer.cj\\ 

 
 


